NAATI CCL Khmer Vocabulary List

124 Australian terms that come up in CCL dialogues - how to render each in Khmer mmfgﬁ - where

candidates lose marks

Free from naaticcl.com — practise full Khmer CCL dialogues read at exam speed and get line-by-line Al
marking; your first full dialogue is marked free: naaticcl.com/practice. Online version with explanations of every
term: naaticcl.com/naati-ccl/khmer/vocabulary

Health - 24

Australian term

How to render it in Khmer

Where marks are lost

Medicare

Mental health care
plan

Out-of-pocket

Lifeline

Emergency

department

Medical certificate

Medicare card

Triple Zero

Gap fee

AURNEAMTANHERMN Sunws
"Medicare" &l SSUAT{PEMANIGITE

molwnwe "{usmisHasmngsd
IEMINWEING 1fyjegrumum:i
Prandranta

2

AINZJAIR "Gamumags IRrugnta v
B8

W

INSAMNIANHERAN SUNwe) "Lifeline”
RIRAT

Suntwo "‘t’gﬁml‘ﬁw:vgwéfssgnm9J"‘1

SN " SSUTRUIATIHEUANE" YWRNEAMm
"medical certificate" 1

Sunw® "mMa Medicare" IRIIRNIALNE
Medicare MmANH#A1E AT

Suwnwe "1ue 000" (BrJ8)) IMIUBATIN:
USIBUASH{ NG

ngyrue "GesmAtRARaA Hivhuigy
1{f71fl Medicare asiafm "

HAUgMIFSUAN "mehitmaemn”
¢1¢1 1555104 S manvmnate 84
MAVERRINANRPHgINE MU

HRUgmihsippan "insminse
mngiby" inwsuImAnIN IR gass
Medicare Smananiil GP $zruifg)
HgImIndigennfivisasens
@ﬁLﬁfdﬁnggfLﬁLﬁfm "“Ijm‘:i
Wi IRUmUNEsgNATHESwHE
vivgUinpinasemn '
HEUS pgeuRmun ms:o "igyiia"
{8 HRANUBR WM
LSTURRIGH VAN A ANAY

HRUg Mg Runwe "s§ingjuns”
158 ANUIFIREMYEINg NG
inwigyn mmaigrywite§nng H

gR{Ug I Bepeida siguim”
(prescription) $RAUERAANVINEFME)
BetueaSupumAtSIe

HAUE Mg Runw¢igion "massmn”
TN RUIMATNNAMANANNAIVAT
Medicare $unaudmn{fis| i

HA{UEMgURMBN M "Sargy”
NS SUIATNMINL mlngﬁgwé
1§gHgmInfip¢iiatnegial
RYET

TUARSI{UM "TgIam” ¢1¢1 imnwss
UINAGTNMIFATSI U
Medicare st s§Gjmaiswaiens
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Australian term

Referral letter

Waiting list

Asthma action plan

Extras cover

GP referral

Bulk bill

PBS

Public hospital

Private health cover

Advance care
directive

How to render it in Khmer

Sunwwe "BERUMmeERRE"

Suntwe "Urf el

Sunwe "RSMILRYMNA ORISR

SN "extras cover" MMANEAIHA Y
NEIAIE "MIMMUIUI YA THIUIANZGE
1 IR

2

oo "BBaumsiijaIngjg1e1™

MSMAIISIFANMYYTS HINGJIT «BHTY
191 Medicare tontugrtESsusnty
Uigy» YRNEEWIWH «bulk bill» &
AR A

HIGSWNWY «PBS» MMANFHIFA Y
NIV «HI{FTHGUEEIERIUATINAT U

SuNwe «w§Ingjanminn:»1

SunNwe «n@NTMAILMNNRNS» ST
unATNgastl Medicare

HIGSWIUE QRANIALNAGS NS>
Yifnsne advance care directive 1GR§JAS
L)

Y

Where marks are lost

warsim "BEainngY" ¢1#iinn
MEHGSwRimewtiy
ﬁﬂLﬁ‘g/Mecuiicareﬂ

TUANS{FEMY "waiting period”
(TLUtInUIEY) (AIUR{pWESsi{y
{BUnsE

IUARST{UANYINM "M nmn”
At RealevivpiatlevivatalxatalafaSabisaly
anfgimeiiviaizumstunsena
AATHIIUBISHIME MR LGS

HEUGMEe{FFNMTL "hospital
cover" (MIMNUMATNUAIAI IR
igiu§nng)) inrumnigrigam
Fuafpun

HAUE MG IUIBIVIMNG] "(AINS]
g1 siwipansme "(G8xvmsi
gy iRnfeymnaswnmsnms
MR G N GYSHUNATF A

HAUEMgUAR BRI (M3
WS tapoing M bulk 1188t
«{F8» nnumanglwaiensh
«BIURIIHIATE 8~

HAUEMg{9¢] PBS Myt Medicare
AU YURTAM «MIMSNURI» TR0
Bs{pignay 1yms PBS mayihauayy)
BARNIAY

HAUS MG IENEW «wfnng]
DRKS» YUAR «§8A» IRumames
mssIsmatansaialy Satan
NARSHPIGJURTE

HADE RPN Medicare
g8 YRANMAYTRGINGIUAI

gan:nEsSamntsiRuBsadm
PAbEicy

g e¢8anbBaATsIER (wil)
B8mIILSEHINMG (power of
attorney) $zuBISIEIUIBANEEATE &
getusaifimmpamnie
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Australian term

Bulk billing

Triage

Specialist referral

Pharmaceutical
Benefits Scheme

Ambulance cover

Legal - 23

Australian term

How to render it in Khmer

Sunwe "bulk billing" MFMANFATEAT
NJAUT "MIRKIMBIY: Medicare 11t
HRkES USR]

MIGSWNL "triage" MMANHATHA YNGJIH
"MINWATYMIUSEE "

o "OBRUIYSIFIAING ARt 0"

HIGIUNWE «PBS» MAMATTEA IGN]JAU
ufoo mayihtgwamuiggimuiigum

SUNWE «MINONUMAFIVIGIE ngm
U181

How to render it in Khmer

Where marks are lost

iwanss{fsijeaiait "TRwdH
ifs/Asnuwihs” (mnuwwimysw
(P48 bulk = 11589) {nrutfgjma
HESWAINSNHARES SUA TN

2 {Ue "MINBENAFARE" 1w
siRwayis MmEmnunS” 1q)
HRANUwgn8iammisam
{vRyml

LUUIGINUME] "GP" 16 Uiy
AN "matangl” IRmagiduy
RIS [IMIOBRM{IM S RIG
AYNINWAE O Medicare

HAEUGMEe{FFTIUTIEN Medicare $26U
fismagiimahvmsemngiel
Belvsamugitmnwng

HAUENRLssUsHLutT Medicare
FURNNYTE tﬁgmmwzﬁgwégmtﬁm
izpuBsfinmes el

Where marks are lost

Fair Trading

Fair Work

Commission

Event number

Local Court

Light duties

TNSAMIANHERAN Sunwe "Fair

Trading" K100

TNEAMNIANHERAMIN SUNwH "Fair Work
Commission" #3501

Swnwe "ue{fifmind" gneIRpesm
MaNEAIHAT "event number" S{MSNIMAJH1
matgliBaRaNGasT )

AT "HNAMIYIENS

SUNWH "MBNIANN" Y "REMANIAEE
U™

HA{DE MG URMBN MM "MIGMmEI
R IRVUMATAREAINANGIN
i Emmmnisn& o

HRUgMIBSBE MYy Fair Work
Ombudsman YURMJMs:i§8)
MNAVARRAIINAN AT G NAINI AT

iwgnss{Fsvat{pm "uerind”
(case number) $RUTpSEJRETAN
DRI 1HEANY{EE YL
(UIAGRRANIIN

TGRS BE N "HANMI
finnu/Supreme Court" $R(UEIATSH
£ AINIZ AT

IURRSIUM "MINUTAIIA" (Ileave)
fRnueasFinaon 1y light duties
wg8wongimgma imgmappne
DR
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Australian term

Legal Aid

Family Court

Federal Circuit

Reference number

Police report

Magistrate

Police check

Statutory
declaration

Apprehended
violence order

Duty lawyer

Infringement notice

How to render it in Khmer

Swnwe "FWiFRGNY" WG
"Legal Aid" RIS ANEANTSMANNAT

Lo "sanmaEan

oY "sanmassnilg (Federal Circuit)"
TENUEGIR NS AT A 1NN
TN ANTTSENANNA'

Tt "souetta

Hue "inwmIndgGas

SuNWwe eIy (81aNMNRRBRRUE)
ifjurmasiSsiveiei|sanmMIAnn

Sunwe «a{aafifgjpiRpuenn @
UrGa9)»1

Suntut "statutory declaration” &
maniga snememajigalnu s
WA {ANg U MGSUNWE "(GEAIMA
AGIUAIR S fIVG NIV

Suntt "apprehended violence order” )
ARG "AVO" MAATHAIHAT S{NSMTAIIE
GUNANAT ’

Hue "ymiie1iy" ynelunw "duty
lawyer" fAIANHAIEAST

Sunwt "infringement notice"
mensitga Y «B8amafidw» 19{H1
mMingJouigy

Where marks are lost

TUANSI{PN "IEmIRAAATY" 1w
G RS SfBRiFpuatyms
Legal Aid t1a5108 Seivsmivmiying
191

HAPE ML UM "Hanms
18" Y "annmaEnmiimul” inuss
v synehwumeusnd{gEans
¢191 Setusinmmuifimul

HAUGMIFSIBE M "HAnmIAn "
YIFFImBEs High Court $rinugssfl
a1 Fmatag

HAUF ML UM "TUeaInigs”
{rruSsug ipnsUeIMATIY
AIAMAMNALMYL SeiysHE
AIENANFIATE S

HRUg Mg uEepFm "sSndiia
fome SRueamemuaiiinma
M SamBegusafi

HAUGMGURIBEN «iBmT» Y
Qr0as» RUBAIFMIfUR SNE
magistrate fniEi{y Seivssn
HINI01$ UHRHSIRG NV

HEUGMgURm «miasfi8s UGa»
ANUTFIBRGNAT YEEIMIE «Maud
£8» IRMUBIS W AT FHI{fula’]

e {PIEETIFIN "MIAT BIRIHANAL"
(affidavit) iRruasfia Fiuss
statutory declaration 1{fn:88GING1{
abiInkcy

e {UEN "UINUNFER" IW{BE NN
MIGLS MY FAN enn:AEmum
mams Seivsmidegeie

S UM "{RNBEM" Y "1wmT
15" Inrumvefinniagam el
N3 duty lawyer MIMINSMYIEG
Belvsfinmiigig

IOANSI{FSIUM «MINGPMSIY
$nN» SR ANUESEITMIfiA
iynanm8iammimnafidos
BeivSimIG MBI FANIET
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Australian term

Demerit points

Good behaviour
bond

Caution

AVO

Justice of the
Peace

On-the-spot fine

Working with
Children Check

Consumer - 15

Australian term

How to render it in Khmer

Suntwd "demerit points” MFmANFATEA Y
e «Ganeaafigltgnidrun

oo RGISNIUTIEN» YNSJUET «fUF
eNNPIARIRUENMIRANARS A 18T

o «miEnsiitibas1

THRMA] AVO mMmansiga Imemings
GRUMAMNS WwMeuigeng iBom mim
sonmimamitismivigne

MN8N Justice of the Peace M
MANHRIHAT YNJAIT HRVISAIFHIGNUMN
AN ES AT BIUUINARR AN

o

N8I «mMifidu{mAmvoIgIATgaIAs
UL

FMGEWIWE «working with children check»
RImANHATE A 1GN]JUIRMITATISE]{UIR
gniREImGTTMENIMATg S
A

How to render it in Khmer

Where marks are lost

eI {PO «MINATIRW{MA» RS
g fine $unuesfiBsans sym:
demerit points fNEANGRATGGN
10rvs Selvs|mAmafidui e

TUERSIFSI{UM «MIMSNRNW{MA»
INW{FEIMY bail $augasE ne
good behaviour bond S8GINGEN
(AT NNMIIS NI

el {PEN «MIEIGPME» $R0UIEE)
snUE8EMITE ${Ms caution Ssiys
AT G UMSEFIM NG

gripasFeuaiye ‘vaduitivigp'
ey anviFgemmibafrym
geivsmiEmanmarvsmemi
MINIBIGNUIS T gEg)ABS Y
'MICI0gS' U MIMATRIA' TR
Sinfmsifgnyimeiaipn

HAUGMEIUAM «EI{[iv» iRnues
Fuppon e JP Ssivsmisiyfiv
INWSsMRRSEMATAGRAR (msiam
HAUINARR AN

HAUGMBUAR «MITIUES» U

«EINRTSWRBHNMI» 1RUEAS
1{N¢ on-the-spot fine S3GINGHA
MAFMI UTwBsivemiTugs

HAUGMEIURIEFM «MIfiniiSejae
M (child health check) TR0UEN
mipaniiSajiigan{ay Ssivsmifps
Afxy iR venn/gnuse ife)
MNAESWATER

Where marks are lost

Excess

Australian
Consumer Law

AINGJAOR "{MATRUEAAIvE vy s Same

NUMIGME]"

SNt "GRUMIMERI PN AR AND"
iwmnouiguinnaiiga "Australian
Consumer Law" f&#{iGH1

HRPER{Fe{p M "Gsibas
{Ruifgrgiminfisswsitimeg
UIGATAHREMSINUMT

IwARSH{pARm "gnumafigry" ¢1¢
a0 G MASWMANNATINMIN IS
P masmiisases
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Australian term

NRMA Insurance

Ombudsman

Private health

insurance

Membership costs

Financial hardship

Afterpay

Comprehensive
insurance

Third party

ACCC

BPAY

How to render it in Khmer

IHNERMMATEEA "NRMA Insurance”
TSR ANEIRIUN

HIGIUNWE "ombudsman” MFmAHE1E A
iynsmsmAgigaRpimAne g
N{JAIE "HRATBUAI{PVIUINIVAT PN
NOUTE"

SUNWe "MIMENURMASMINRNS" 1w
ngyrssnesstl Medicare Gty
"private health insurance" mmmmﬁmm
meuainipeidBsunasiimeagie

SuNwe «SHaIRAmN-1

S «MIBUMIS ARV G

TANSAINERWDIUN «Afterpay» &
MANEATHA JGHNSJIBIRNTANFMNAE (T VR
BMAM T

SUNWH «IMOHNYHON A FUREI W
Yy «Comprehensive Insurance»‘l

Sunwt "Third Party Insurance"
MANHATEA UNGIT "mehumbims
AIGLIRREANIG)H "

INFMHERJIME "ACCC" MM ansIge
iwmouigeimnnammmgRiBmas
SumIUAR IR {URUIN I RES

SuNWe) BPAY MMANHEAIHAT TN
TUNEIREDIUNIRUIE P FIMHATEIS]
HIAND mIsmeigiassyn

Where marks are lost

TUANSg UM "mOMURMA" 10ty
ANSINANTSIN& U ennNm{iY
UisnnNg

HEUE Mg {um "emi" § el
{RnueasFit ol 1ne ombudsman
BeivsmaunmI YRLMERIGNYIS

HRUgMIFSIPY "Medicare RAKS"
fRu{EEIm 1{ms Medicare m{pilg
WAITE Beiu8nnkeI ¢

grgpgauniam Sgueiie» i
iﬂsétﬁfjtimﬁ ${fNs membership
cost MEHFRTFEUTBIAEE WIEPE
GIaaiR

HEUS MGURM «n{A{» S5
wewgdmi Saanvigigometiiged
enN: financial hardship HF1IGANS
MNUIAMENAg ]

o

HAUEMEUITRM «MIud{MAT{Mt»
aym IRUIGE MAUASWwHNMIAN
RANAISRAMI NARANIAYL

HAUS MG FENTW «MIm MU
mAEFS» mnupuRnNURo Sy
UIMIUAMIgGERTDIIISE SN

HA{UGMGIURM "MMNUM
IMUEN" (comprehensive
insurance) $AugaIFH UM third
party {M8IEMMIMONUMA[PEY
ESONE

HEUE M 5$] ACCC myty Fair
Work { Centrelink sentsansiamé
mimspingem Yigandem
Fuafpun

HR{UEMGIUARM «MItFIMANY
HREI Y «UR{MARSE NN IRUGIE]

s FanalifmsnmpigmAnna
YN BPAY
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Australian term

Cooling-off period

Direct debit

Hardship
arrangement

Employment - 14

Australian term

How to render it in Khmer

NJAUT «tu: RSN AEIMATHUIGIY
Rgrugnugitiicsungsnuer»

N8JUeT «minR{MAJWpIRisnNSrm»
UGS Direct Debit (A AT 1TH AT
MSIPNNIAGPISHEEIFI

NJAUT «ITNBIfIaMYfvUis
iRy inasgrumuims ganiniguminsma
SAUT iR |

How to render it in Khmer

Where marks are lost

HA{UEMGUR{IM «INUTHMA»
fnumsSwanviuegnuien sigjun
ANUBSWNNAGRERAIE UUTEIY
RGAISN

HA{DEMGURM «MINYIMAtnL
§RG» 110055 15984 bank transfer
HYE 80N: direct debit Armi
HSMAGI I SRATINATINL
FJIIR

HAUGMEIUAM «mitBainuadnnm»
TSRS AT S MeMINg I
inso(pRuny)ovh Seivsminiy

)
TNuFafpaT

Where marks are lost

Fair Work

Unfair dismissal

Superannuation

WorkCover

Enterprise
agreement

Payslip

IHNERMIAIHRAN SUntwd "Fair Work"
RROU

fuo "mavtmmiiman s fes"

HIGIHNIMA] «superannuation» YNJATE
«MARSjEURiFIRURIINNAUEE 8>

THNIAGNS «WorkCover» B AL ad
TSN AND SN

MERWWE RGBS ININHY» Y
IR} enterprise agreement 1GN Sjﬂ'igﬂﬂ

ORI «SgNidR{mATe»

HAUERI{FeUR "M R 5"
I MATARAITINANIRTNANUS
R Tanby

HAIUE S AN "MIVIMM
MENT SNWVIEIUS "HyRES"
fnumnnoaiedismeyise

ESHUE AN «n@hvme Y
«{MATANES» (pension) SRAUTNTNATS
Ao gevfitmnuBnnamsuls
ARRSATIURIREY

1783 {¢]RAY WorkCover 84
workers compensation m‘iﬂﬁmjﬁ@
ol 8nn: WorkCover a8
PO pRMINTASNNEISIMRT

HRgUE «RGAI§NAMBEN I HY
& N o ﬂa‘n Vbnla
tauasatiGRgag U easfing
IRy Faraan

HASSH UM «UINSIRGAR{MA» Y «Ay
FISN> WY SR NAVARE LGN
ARAITUNIN PR MATeMFIMI
ATIUAMENT )
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Australian term

Tax file number

Workers
compensation

Penalty rates

Long service leave

Probation period

Casual loading

Super

TFN

How to render it in Khmer

HESWWK "tax file number" M
MANEATHA YIPS "B AININgN"

MERINWE «ASAnEATMImITAT
RN

RINZJUG «[MNAAYIUIgEAI UM

IiEwEYe GRoqUiAgunng)» fga
AIUAT UM

SUNWH "MIUYATFIRIIURAAMN
manmigh' unei(P "long service
leave" 1GN]JAIRINMINVVA RTINS
At IvERIG M

SUNWH TN TATIANI MR 1

SNWH «MATAMEUIgBAT (Y
S1nRAUIME A

Sunuwst "Super" § "Superannuation”
MEEAIEA IPNINMAIP MM gie
MSMASISINANAIEIF

Sunwe "TFN" {f "Tax File Number" £
mﬁﬂﬁfigm iLm:mmgﬂsgsmﬁsLUﬁgng
Hpeot

Welfare & Centrelink - 14

Australian term

How to render it in Khmer

Where marks are lost

TUFRSGe I MYy "ABN"
(Australian Business Number) 1500
A pIUERinY Seivsa{muuRILA
ngymAtenymIgiw

2

HASSH UG «m@NUM» MGIFIINL

BsunAIEEUIENRE A nNERMA
AR Y{F%]84 superannuation

HRUg I FsURi Ul «yiidw»
IN3MKJ «penalty» ANVIFIZGRIRA
fidw enn:fismmignnvigegjrvni
SelvsmimnaiiSwie

HAUEMgURTUBAITFIM
"RIOTATIIRUEIE" IRV
1§88 (annual leave) 1§GjNASLY
F5e8T8MA 1831

QD

HAUG M BT «mudwiamy
fuge L}zn» (proE)atic:n %ﬁﬁ SWHENU{HY)
¢n) SRnugrutneRueuapun

HAUG MBS IONM «MAMNS»
yundias enn:msiianmmiass foma
GJHIETISIS AT AUTAI AN YT

HAUERGEUAD "{NATANES" TR
1§y MmATANGRIEIRN
TNRMUIGME] 8nN: super AN
ANNENANSIVAURUIAIR UMY
TN RN

Y

HEUSMGURM "TgAIRSmE"
YISy "Medicare number" 1200
MR FMfURAITINT
TEIUBANEEAIEN T

Where marks are lost

Waiting period

QUM "RYIINAURET "

TURRS{FFIMEY "waiting list" (el
61) inumAlnessm — swiinm
1007 YI G AU
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Australian term How to render it in Khmer Where marks are lost

Concession card BIAPMAJRETEA USWNWE «concession  HATUEMI{FSURT{I{HHT «M&
card» {GNZJAILIZHE MMEVINATYA[Y  AWIRA» U «MAVIMHTY» HYH 12t
HAG GURRTUILNHE AURY IYMANIANENA  SSUINANNMUMBW{UNgAERY
AR FRTUNSAIRBHT AN wasn&oe 1§gmaswaiens

myGov THNINERNAATHE AT «myGov»1 HA{DEMGURMUNJINSIMN «nAmN

UAIE» IR G ARG AENANTIN
NSRS AMNAYLT

Centrelink IPIAEEm ARG & «Centrelink»1 HA{UEMGURMBN M «AANMY
AOMI» IRUMASWHINIANANTUS
TEAMIENANIA
JobSeeker }ut «JobSeeker» (i pEAINEAYTRM el (R «MAmSMTRSMENTE>
MANFATEN) SPNSNIERYIRMAMNANTLS  SRUSS{Rv]HT tymsisi|anigem
Centrelink‘l [NAgUEYAEEESIES[MAMSINUM
19
Age Pension UG «[NATANESHIEIAT» QIR «Age eI IINYY «[MATANGSRIHIM AN
Pension» MM AN AT (superannuation) $RAIEN{PEISEAIAN

Age Pension M{M#fl Centrelink
Belvsmrsdiofifiunnnig

Carer Payment e «rguREHAIGF» YiRp "Carer gei{UB Mty Carer Allowance

Payment" MAANRATE A inumAyTRINg 1Gg navAmn{fv
{pifsnfve

Income test S "MIERISHIMAGANN" oS gRUgMiFsuRipR "inaItnnn”
Mt "income test" 1NWNGJAS INWBRUINANN AR M IRANG
vfonmmisan{MAGANUIRE]AMNGSE 1389 ¢0 Centrelink $0uife ERant
¢S URATUILNNE T WS B FTOINMITUE I ]

Mutual obligation Sttt «Ma)RGIFTNIFIEA» Wiw HRUg M Fstipam «Miggruesns
UINATRGH sl {iisfangmniagm (i GyE inwnavhSwenmmi
mang 18] ¢ UM MARSIURT RIBINUFeANAAFSRMIFFUMS

{NARST

Healthcare card Sunwe "Healthcare Card" MAMANRATEA  HAPGMI{FSUAR "Masemn” iR
TNENINEMAMANNATUA Centrelink 18 1G5 ANUIFIRGEH Medicare card
mrjiga)a UMAMONUmAIBAMNGIF T

navilwiitaisMInMa LR
BIREANINTT

Rent Assistance Suntwd "Rent Assistance” MMANEATEA  HA{UGMSBEINYW "{MAGUEHY
wnoiipe "fgwignyn” (peosidipims AISINS" ¢191 yRnomnAY IR
Iay ) gsanmiInn: iguestitmudnng

BAMNATSMIGURTEAYN
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Australian term

Assets test

Carer Allowance

Family Tax Benefit

Community - 11

Australian term

How to render it in Khmer

Suntwt MIHRNSHIFIjY]R (assets
test) 15 Centrelink $RrutiPiRsjhuwaiy
3G S G URAINEE T MGIRNMHA] assets
test NAANFEAIFONIATS TN
AURIVAS Centrelink’]

SUNWH «MAGUEYAIIIHRTEF (Carer
Allowance) {1 Centrelink» 1ENWSIHALAINS
Centrelink M s el

SUNWH «{MAGUREISAV{HANT (Family
Tax Benefit) fi Centrelink» SeNESIHAIAGISHN
MANHRIH AT

How to render it in Khmer

Where marks are lost

HRpRaIFsURi U Fon 'Mmmwaly
1gryevyiR’ Snnutgjantiginemma
hwriygymimahum Seivemmi
npfSn g e grunguInNNgTeT g
t?jﬁLGE{]mtgtij income test (MI{fEH
fifxj nAGanm) SRrummilpsisg
TR jET

HRUg M Fe MYty «Carer
Payment» 18U {NAGUHY IR )N
(BgeoymAGANY) enN: Carer
Allowance {MSTRMN{MAUI RGN
AU EEAMuis e

HAUEMGEUAM «[MANSAAND 18U
1B ANURGMMIAHNGTN 8AN:mY
fishm{maguagany Seivsmiam
ng1

Where marks are lost

Beyond Blue

Palliative care

Counselling

sessions

My Aged Care

Respite

TIS National

INSAMNMANIIHA "Beyond Blue" i{jn:
BT AIIENANIA

fe "misHmaminey” yneiuntw
"palliative care" HFATHEIE AR

Sunwd «aSw{PRPRIGE> Y «<FPRP

IHNINSFm AT A «My Aged Care»
TN AN RYTRNAMNATUAS IR T AU

RIS «amniBuisuinmamnags YR
IN%J respite/respite care {GIIZJAIVIZHEIN
MIBIHRIBUIBMSAI RS AN TSR j4
kgaunBruis

IHNERMN "TIS National" MFMATEAIEA
TN IHEAINIEN AN A

TOANSI{PM "nnd1e)isBasfl" 1ot
Homwyms: RS WwHFMHAS
AHUTUS AITBAINYIGA"T

HAUE Mg Ue "MInNm" [y
$anutigelwainsnnSsivsa(my
NNOUGEN THATIIUMAIRAIN

HRA{US RGIURM CHUIH]S» U «Mi
PAnigReNY» iRmadwennits/
mignd fgunéanoaiengt

HAEUS MEEURMUNJMS:N «MiGH
GIERNIUATE» 1G] ANYIFIRGHIAS
i5ginnogs Selvsinunenyih
rabinltl

HADERI{FSI{P «Minsfi» (rest)
HYA SRWNAUHHESWHNMIAN
fsFiRnmeERtgay 1E5ERANGWNY
eI MSIAMNTGAUTAI IR
eI "TANUATIIMR" wym Rt

N
o

GBI NMRRS{FITRNSH 156
(B INYWTANUATIRRRSIRHITF)H
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Australian term

Home care package

Aged care
assessment

ACAT

Interpreter service

NDIS

Immigration - 10

Australian term

How to render it in Khmer

MERWNWH «AMURSWIBFIISIFs» YR
Home Care Package {G118jUtE8M1
quEYHIT

s «nmwaTgTNUMEEFIvs A oS>
YN GRUNWE "aged care assessment” 16
NJRIVEHT

THNFMHAJIME "ACAT" timashigas
Wwng M shwaiya{pimiss
BAJJHIAYT

S «ANFRGI{IM AT NG
UIMAGINIANITATINR M (H6E TIS
National) {7&3815&1810A1 ¢ kAT

SNty NDIS A AT TN
AyTamAinuSsmemejigiusyn

How to render it in Khmer

Where marks are lost

HRgerEI8 NDIS (uymvnsfimi) g

34 respite SENWBSUINAGNATIHIEA
ANATITESAIEIAY BumAMUETMIGT

1URNeg UANEI «MiHniisH]
sIemn» SRAUIEE AR wnImMI
nwalyIRYIANNESES g rutam
Betus{fnfiSn AN pnymIe

HAUSME N NUNBUAT{IMA]ISEN
T antsIN i gnASwsIm "w§
Ng)" SRUBS{RT 1M ACAT
Belvsmu§nngy Gigmimvhewsiy

HEUS MGURM «HRUATPRRAN
iR egjmamBiuesR (interpreting)
Sumivsi|panRang (translation) 10U
AR

HA{UGRGIURE | MASURETMIAT>
{Rnu{sg Yy Disability Support
Pension 20n: NDIS tryihssh
FIIUIAINAT ¢ Belus{mATaTIRS

Where marks are lost

Online portal

Home Affairs

Services Australia

Bridging visa

HUe "TURAGUIRSENIN" YRGS
"online portal" FIFATHTEAS

MG «FasmAgmigng (Home
Affairs) 3800 ¢ UURHI[UIIAIE

IHNINERF AT A «Services
Australia» 23200 ${MSNIANSANTSFIAI

I hingIe «Bridging Visa» mmms—smﬁm U
NSJAIT «FNAITUTAMHIAISBAN:HG)
UG

HAUg Mg MM "TEN G
fumASwHNM{PAA[FIUGILS
anN8Hnigs Setusian¢iinfvs
ECT

HAUE MGSURMYIJINSIN «AgaI
(A0 TNBMMe] home B «fjs»
irumnaSwRAMINAMUFIE] R

HAGI U «HANAYHANG» MFIF
gt U 1§ jmiuh
HEAINANANTSTIA|MAR

HRUgmihsipen#im «Fnmiga
Mii» (transit visa) $R0Ua3TE1T0MIGH
mammatnseintinme sl
tEonnafiaT
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Australian term

Citizenship test

NAATI

Partner visa

Permanent resident

Skills assessment

Visa condition

Education - 9

Australian term

How to render it in Khmer

SUN{FA «MpgpasiE] N>
(citizenship test) TRAU{AV{FMSHNATANAS

Sunwws) NAATI tm st geonoiiy m1s
alpimmigamnmanie

Sunwe Fanisng» swi{Pmag Partner
Visa fmanshigaomaims 18g]gnassu

Sunwe «griaginGijgels (nyda
urmAsSsivsmamA (citizen)

SN «MMWETYENMm» (N9
UINANNUNE WM T80

SuNWwe "UHANTAN" TGN
mrrigas "visa condition” 19GING (1Y
ARUIMANMUEEANMAMNAMUERTAN

How to render it in Khmer

Where marks are lost

HADEMGURT{IN «MI{UgMmA»
HYR Y{BFINYWMITYE
meaowige IRt madwen
PARgnSamIggrumsaic

HATUS RSN NUNOIPhRm «MIg¢n
AR » TRV EJINRUEREAENAN
T ANUS G NATAIAT

HRUg it «fan
mAfimul» iRuiigmsvise
AIPIUTRAIRUBI N $IPURMIIUGNY
niadsa

HAUG MG BETIUTIN «R8tNf
HUAN0» TRnU015661 PR Ssw18608
TNEIE YOG IR JRoRGHeMATAT

HEUSG S| B FIMBmMITue i
manshig Umniiaatameym
WY ENMmMIaaISH§imI
OTHIUHIENNANAT ’

HADZMGURL{IEN "(URenNGY
wigas" fnnums8wiafimigru{pies
BsivsrugenNmumywian Fiug
g mAswenignnwismeAjies

Where marks are lost

TAFE

Public school

VET

THNIAINE «TAFE» MANEAIHAT S{NEE
TN AND8 IR

o "annnig™

HIGRUNWE VET MFAHAIEA 161856

B «MHYT SaunNsumTfe-1

HH8 IO «ANATENSW» $knues
Ao 1N: TAFE MaSaunN:
U%nm?gwﬁj: BeluSA{PRARBATHNIRG
ATTRAUTE N0t G1

AN P "ANANANMIAN:"
inwisnmsiamananizuvunLg
GRUMSFWEAS TRAUIFEJANWTEUNS
YWANIARSEATRT {HIT{UE]
GNATIEN AN IUTASIENA M

HRPEMGPIMA vet YW {7
INGJEIE> INWANIAIIG RGE enN:
HESWeAM MR
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Australian term

NAPLAN

Prep

HSC

Kindergarten

Scholarship

Year 12

Housing - 4

Australian term

How to render it in Khmer

Suntwd "NAPLAN" MM ans#igas 1w

MoVIgENgUEH "TRANWATYNAME"
walssBpimumAuigy

SN "Prep" MAANREIHA YNSJUE
"PIRRSHNYSGIRAFY" (UE8IBHINg M
Uigy

SuNWe HSC Mamans#igay s{meminge
mANATIIIIgRYTIE NSW g igs
FIBYOU"]

SUNWH «WIRWJ LR > YRGS
kindergarten MMANHRIHAIBAMS TN
NAJRYM RTINS AN AN 8K AND

Sunwe ¢nunivand» iRummajigs
AR TEIITY scholarship

w0

ENWH «IHFIW»

How to render it in Khmer

Where marks are lost

HA{PEMGURMN "MIUEMEUANRNL
Tgndt" SRnugasgafuis NAPLAN
Selvsmmiue pIRATiaGAnanN
YANRUTE NS

HA{DEMGURM "SIRuIj RN
(kindergarten/preschool) $5(UB8 it
{i4 sM3 Prep migris{piigana
13)8imI BRIvSANANYSANANIYS
191

HAUE MGURN «AIINU{FMAGU»
IRnUt g AnUREM
A{PRARLTE NS snn:msiis HSC
18] SR {SaumUTg N

HA{UEMGURN «WIFLjaHn» 684
FINTESHITE NG SR eIEg)
(BG]RBRMW S{MISIH{AND
kindergarten figRis{uNgaANNLYS
¥imI SeiueuIHURRNSEYM‘]

ﬁﬁLU@JﬁgﬁLﬁgqm «|MARS AN
(student loan) IRAIFiTEVE 200!
HIUNUAINAMMIgUEYIN WSS
MGesk sFg naGANGINsIsIE
BANA‘T

HA{PE g Runw{FEm

19T aRnITg NS> 1NWIGEM
MR NISIIRUTE NG enn:NAm
ot mwisyjuSnn Selvssgy
FIHNIS T

Where marks are lost

Bond

Lease agreement

SUNWwe «MARYRUYS» (rental bond)
MU RGNS N ATNE

HUB «AGAISNINUYE Y «RGATSNIE A>T

&

HAPERI{F{F YL «bond»
ARSwUinig fom Sgndnnns»

irrugrFnpuniiviusgesn

TUARSGI{PIEEIN «MINvARe» §
SONRYESE» TnnuessfiBvant iyms
“b @ 1 ) ‘,N -

lease agreement {MISIERNAY
AISNIEIU ST MITHIRYAIG16
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Australian term How to render it in Khmer

Council rates MEfuNWwe «Ng{AvISANYUNS» (council
rates) 1NN ATGINNSHEAIS]FE]j I BTV
TATIEINS

Public housing SWNWH «GISINSANMINN NI

«public housing» {GUIZHNYJAITINHFHA
g FUERTISGAN AU

Where marks are lost

HRUG Mg {E4]MA] «rates» B
BISSW H{F> Y «FOYIU» HY
inwSs BN {IAS N gHEIST$1]
15§78 uBuaniifivIs

HAUSMGURR «FSANmINN:»
(public building $1¢7) 2NtWB
UIANHmAIGUiEmtEREAN L
NV GG NASW AN AYTRLSW
ignnGIeIne Selvewans

ORI Y

naaticcl.com is an independent exam-practice platform, not affiliated with or endorsed by NAATI. These renderings are study aids
written for CCL practice, not official translations. Language policy: always check naati.com.au. You may print and share this list

unchanged.
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